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Cuadyc HaBYAJIBbHOI M CIUITIHH
«llepexknao anznomono2o oQiyiitHo-0in06020 OUCKypcy»

CrneniajpHicTh

035 Dinonocis
cneyianizayia 035.041 ['epmancoki mosu ma arimepamypu
(nepexnao 6KIOYHO), nepuia — aH2AilCbKA

OcsiTHs nporpama

Tanyzesuii nepexnad: aneniticbka Moea, HiMeybKa Moed

OcBiTHiii piBeHb

Jlpyeuii (mazicmepcokuii)

Craryc JTUCHMILTIHU

Bubiprosa

MoBa BUKJIaJaHHSA

aH2NUCLKA, YKPAIHCbKA

Kypc / cemecTp

1 xypc, 2 cemecmp

Kinbkictb kpeautis EKTC

6

Po3noain 3a BugaMu 3aHATH Ta
roomHaM HaB4YaHHA

Jlexyii — 10 200.

Ipaxkmuuni — 50 200.

Camocmitina poooma — 120200.

Popma niACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

Exzamen

Kageopa cepmancoroi ¢inonoeii ma nepexnady, ayo. 310-1]
htips.//nupp.edu.ua/page/kafedra-germanskoi-filologii-ta-
perekladu.html

Kagenpa

Bopobiiosa Oxcana Cepeiisna, K. ¢hinon. H., doyenm,
3aeidysau kagheopu cepmancokoi ghinonozii ma nepexnady

Buxnanau (-i) (koopounamop)

KourtakTtHa indopmaitis Bukiaanada | vorobyovaoksanal7@gmail.com

JIHi 3aHATH 3a posknadom, 8i0nogiono 0o epaghixy HaguarbHO20 npoyecy

KouncyabTanii Ayoumopis 310-1], 32iono 3 epagixom Koncyromayii

MeTta HaB4YaabLHOI JUCIHUILIIHN — 3aCBOEHHS 3100yBayaMH 3HaHb, HAOYTTA TepeKiIagalbKuX YMiHb i
HaBUYOK, HEOOX1THUX AJIst TpOoQeciiHOl AisUTbHOCTI; 3aCBOEHHS CTUIIICTUYHUX, KAHPOBUX Ta MparMaTHYHUX
0CcOo0JMBOCTEN 0QIIIHHO-IIIOBOTO TUCKYPCY aHIIIMCHKOI MOBHU; BUBYEHHs TE€PMIiHOJIOrIT Ta (pa3eonorii,
IO € XapaKTEepHUMH ISl IOPUANYHHUX, EKOHOMIUYHUX, aMIHICTPATUBHUX Ta IHIIUX AIJIOBUX JOKYMEHTIB;
PO3BUTOK HABHYOK BUKOPHCTAHHS CyYaCHUX TEXHOJIOTIH Ta pecypciB Juisl mepekiany oMimiiHO-A1T0BUX
TEKCTIB; YOCKOHAJIEHHS! KOMITETeHTHOCTEH y cdepi nmpodeciitHoi KoMyHiKalii, SKi JO3BOJISIOTh MaHOyTHIM
daxiBIsgM 3 rajiy3eBoro mnepekiaay eQeKTUBHO MpairoBaTH B pi3HUX chepax odimiiiHOro Ta IiIOBOTO
CIIJIKYBaHHSL.

IIporpamHi pe3y/ibTaTH HABYaAHHSHA
— 3piiicHIOBaTH HAa BHCOKOMY piBHI JBOCTOPOHHIN mepekiaj (3 aHrmichKol 1 HIMEIbKOI MOB
YKPaTHCHKOIO Ta 3 YKPATHCHKOI MOBH aHTJIIMCHKOIO 1 HIMEI[FKOIO) TEKCTIB rajly3eBOi CIIPSIMOBAHOCTI B YCHIM
(mepexmazg 3 apkymia, MOCTIJIOBHHUHA, CHHXPOHHHMU TEpEKiIag) Ta NMHUChMOBIH (MOBHUH, pedeparuBHUE i
aHOTOBaHUM Tmepeknan) ¢dopmax; oOupaTH CTpaTerii, peleBaHTHI eTamy MepeKiIaJanbKoi isIbHOCTI;
aHaJIi3yBaTH NMEPEKJIa/IeHi TeKCTH 33 KPUTEPISIMU a/IEKBATHOCTI i €KBIBAJICHTHOCTI.

IlepenyMoBH AJ151 HABYAHHS
HaBuanpna mucrurutina «llepeknan aHriIoMOBHOTO  O(MIMIHHO-IUIOBOTO JTUCKYpCY» 0Oa3yeTbcs Ha
MOTepeIHbOMY BUBYEHHI IUCHUIUIIHU «YKpaiHChbKa MOBa JiJIOBOTO Ta aKaJeMIYHOIO CIUIKYBaHHS» 1
«KoMyHIKaTHBHI Ta MePeKIIaIalbKi CTpaTerii y Taqy3eBUX IUCKypcax (aHIIIIKHChKa MOBA)»

InauBinyanbHe 3aBIaHHS HE nepe10aycHo



https://nupp.edu.ua/page/kafedra-germanskoi-filologii-ta-perekladu.html
https://nupp.edu.ua/page/kafedra-germanskoi-filologii-ta-perekladu.html
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3MicT HABYAJIBLHOI JUCHUILIIHA

MOJYJb 1. TEOPETUYHI OCHOBU IEPEKJIAJTY O®ILIMHO-IUIOBOI'O JUCKYPCY Tema 1. Aunamis
CTHJIiCTHYHUX 0co0uBOCTel opinilino-aiioBux TekcriB. Tema 2. Ilepexiaan i anamiz pisHux BugiB odiuiiino-
aimoBux gokymenTiB. Tema 3. Pobora 3 Tepminosoriero Ta ¢paseosorieo. Tema 4. AHaniz i BUnNpaBjaeHHs
MparMaTHYHUX MOMUJIOK y nepekiaani. Tema 5. Podora 3 CAT-nporpamamu Ta onaaiin-pecypcamu. MOYJIb
2. [IPAKTUYHMI TIEPEKJIAJT O®ILIMHO-IUIOBUX TEKCTIB Tema 6. Ilepex;iai IOPHIMYHHX TEKCTiB.
Tema 7. Ilepexsan ekoHomiuHoi qokymeHTanii. Tema 8. Ilepexknan agminictpaTuBHMX HokymeHTiB. Tema 9.
Mepekaax aumioMaTHyHux Tekerie. MOJAYJb 3. IIPO®ECIMHA JIBUJIBHICTh TIEPEKJIAJTAUA
O®ILIMHO-AUIOBOI'O JJUCKYPCY Tema 9. PenaryBanHsi Ta KopeKTypa nepekiajgennx tekcris. Tema 10.
Mpodeciiina ermka Ta crangaptu podoru mnepexyaagada. Tema 11. MiKKyJIbTypHi acmekTH mnepekjaxy
opiniiino-giioBux TekcriB. Tema 12. KomniekcHuii nepexiaan oiniiiHo-1i10BOro 10KyMeHTa.

Cropinka Kypcy Ha https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?id=6671
mwiaargopmi Moodle

PexoMennoBaHi xxepesia
ba3zoBa

1. binozepceka JI. I1., Bosuenko H. B., Pagenpka C. B. Tepminosoris Ta nepekiaa. Hapd. mociOHUK st
CTYZACHTIB (ij010TiyHOTO HanpsaMy miaroroBku. Binnuis: Hosa Kuura, 2010. 232 c.
2. buxk 1. C. Teopis 1 npaktuka nepexiany. JIsBiB : JIHY im. I. @panka, 2005. 240 c.
3. TaiioBuu I'. B. Ykpainceka MoBa: oQiliifHO-11JIOBUN Ta HAYKOBHI CTHIII : HAaBYaJIbHUH mociOHuK. KuiB :
1Y HA 103, 2024. 228 c.
4. Kopyrenn 1. B. Teopis i mpakTuka nepekiany (acmekTHUH nepekian) : miapydnuk / 3a pea. O.1. Tepexa,
5-te BU.., BUMp. 1 non. Binaums : HoBa Kuura, 2017. 448 c.
5. Pyb6an A. €. TpynHoun mepekiany TEeKCTiB OQIIliiHO-TIIIOBOTO CTHUIIO0 Ha MaTepialli iHTepaKTUBHOI
kaptu «/lemapramenty exoHomikm». 30ipka wmatepianiB III Bceykpaincbkoi CTyAeHTCHKOI HayKOBO-
npakTuyHoi [HTepHEeTKOH(epeHmii «MoBa 1 cBiT: mpobiemu (isoorii Ta MepeKIaJo3HaBCTBAY: 30. HAYK.
np. / Ykaaz. Iromes K. M. CeBepononenpk: Bun-Bo CxigHoykp. Haml. yH-TY iM. Bomogumupa Hans, 2020.
75 c¢. C. 48-52. URL: https://deps.snu.edu.ua/media/filer public/2d/88/2d8894e3-ee6b-4a81-8900-
447611970ca9/mova i svit 2020.pdthttps://deps.snu.edu.ua/media/filer public/2d/ 88/2d8894e3-ectb-
4a81-8900-447611970ca9/mova_i_svit 2020.pdf.
6. Tamenko I'. B. Ilepekman niioBoi qoKyMeHTAIlli: HaBYAIbHO-METOAUYHUI MOCiOHMK. XapkiB : XHY
imeni B. H. Kapasina, 2020. 108 c.
7. Uepnoatuii JI.M., Kapaban B.I. Ilepeknan aHrioMoBHOI MOpHIWYHOI JIITEpaTypu: HaBYAIbHUN
nociouuk. Binaung : Hosa Kuaura, 2006. 656 c.

MeTtoanune 3a0e3neueHHsa

1. Bopoo6iiora O.C., Kyzuenosa FO.I. MeronnyHi BKa3iBKH I CAMOCTIHHOT pOOOTH 13 TUCIHTLIIHI
«Ilepeknan aHTIIOMOBHOTO O(MIMIHHO-TIIOBOTO AUCKYPCY»_JIJISl CTYICHTIB 1 KypCy MiArOTOBKH
marictpa crenianbaocti 035 ®inonoris cnenianizanii 035.041 «'epmaHChKi MOBH Ta JIiTepaTypu
(mepekaa BKIOYHO), TIepIla — aHTJIiChbKa (OCBITHS mporpama «[ airy3eBuii epexiaa: aHriicbKa
MOBa, HiMenbka MoBay) 2024 p. — IlonraBa: Hamionanenuii yaiBepcutet «llontaBchka momirexHika
imeni FOpist KonapaTtiokay, 2024 pik. — 18 c.

CucremMa OliHIOBAHHS pPe3yJbTATIiB HABYAHHS
3aranpHa TPYAOMICTKICTh quctumuiiny — 100 Oais, i3 HUX:

—  TIpH TiACYMKOBOMY KOHTPOJI y BUTIIAI ek3ameHy 50 OaiiB Bi/lBeJIeHO HA MOTOYHHI KOHTPOJb, a 50 OamiB —
Ha MiJICYMKOBUH (IJIs1 IOIYCKY /10 €K3aMeHYy HeoOXiJHO MaTH He MeHIle 25 6ajiB MOTOYHOI YCHIIIHOCTI);
MiHiMasbHa cyMa 0alliB, 110 JI03BOJISE CTYACHTY OyTH aTE€CTOBAHHMM 3 TUCIMILIIHN — 60 OaiB.

binpm netanpHa iHGOpMAITis III0I0 OITIHIOBAaHHS HaBeJeHA B po00Uiil HaBYaIbHIN mporpamMi JUCITUILTIHH.

HakonuuyBanHsi 0aJ1iB 3 HABYAJbHOI JUCHHUILIIHA

Buau HaB4aabHOI po0oTH Max KiabKicTh 0aJ1iB
BukoHaHHs 3aBaHb Ha TPAaKTHYHOMY 3aHSATTI,
BUKOHAHHS 3aBJaHb CAMOCTIHHOT pOOOTH, TECTYBaHHS 32 TEMaMH 50
[1icyMKOBHI KOHTPOJIb 50
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MaxkcumaJjbHa KiJIbKiCTh 0aJiB | 100

BignoBignicts mxkaan ouinoBanasg €EKTC naumionaabHili cucTreMi OLIHIOBAHHS Ta MIKAaJi ONiHIOBAHHSA
HanionaabHoro yniBepeurery «IloaraBcbka mosirexnika imeni FOpiss Konapartiokay

Cyma 6an113"3a.1 el Brm Ominka €EKTC O1iHKa 3a HaLlOHAJILHOKO IIKAJIOI0
HaBYaJIbLHOI JIsUIBHOCTI

90 - 100 A BIZIMIHHO

82 -89 B

74 - 81 C Aobpe

64 - 73 D )

60-63 5 3aI0BUILHO

35-59 FX .

34 T HE3aI0BIILHO

IMoJsiTHka HABYAJLHOI JUCIHHUILIIHA
BuBueHHs HaBYallbHO! AMCUHUIUIIHU MOTpeOye pobdoTu 3 1H(OpMALIMHUMU IKepelaMu, MIATOTOBKH [0
MPAKTUYHUX 3aHATh, BAKOHAHHS yCiX 3aBJIaHb 3T1HO 3 HABYAILHUM TUTAHOM.
[TigroToBKa A0 MPAKTHYHUX 3aHATH Mepeadadac: 03HAWOMIICHHS 3 MUTAHHSIMHU, SIKI BUHOCSITHCSI HA 3aHSTTS 3
BIJIMOBITHOI TEMHW; BHBYCHHS JICKIIHHOTO Marepiaimy. PilleHHS NOpakTHYHUX 3aBlIaHb ITOBHHHO
JEMOHCTPYBAaTH O3HAaKM CAMOCTIHHOCTI BHUKOHaHHS 3700yBaueM Takoi poOOTH, BIJICYTHICTh O3HAK
MOBTOPIOBAHOCTI Ta IUIariaTy.
[IpucytHicTs 3100yBayiB BHIIOiI OCBITH Ha MPAKTHYHUX 1 JIeKuiI?IHHx 3aHATTAX € O00OB’S3KOBOIO.
HponymeHe 3aHATTS Mae OyTH BiAmpaibOBaHE. 3]106yBaq BHUIIIOI OCBITH IIOBUHEH JIOTPUMYBATHCS
HABYAJIbHOT €TUKH, MMOBAYKHO CTABUTHCS JI0 YYACHHKIB MPOLIECY HABYAHHS, TOTPUMYBATHUCS IUCUUILUTIHA U
YaCOBUX (CTpOKOBI/IX) napaMeTpiB HAaBYAJIHLHOTO MPOIIECY.

binpm neranbHy 1H(OpMalLiio 111040 KOMIETEHTHOCTEH, pe3ysibTaTiB HaBYaHHS, METO/IB HaBUaHHs, (GopM
OLIIHIOBAHHS, CAMOCTIIHOI poOOTH HaBEAEHO y poOoUiil MporpaMi HaBYaJIbHOT IUCHUILTIHU
https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?1d=6671

Cunabyc 3aTBepIKeHO Ha 3acifaHHi kadeapu repMaHCchKo1 Pinonorii Ta nepexiany
29 cepnns 2024 p. IIporokon Ne 1
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